FAGOR

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY
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Cliente :
Customer:

ustor Magna PT S.p.A.
Direccion:

Deladdress: Via dei Ciclamini, 4
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Quantita eFfettiva: RO
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Quantita _acm__wrWN
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Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:266991
e e Modugno Bari 70026
Code : 91000014 mawoa“ J_u:._n N Italia
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Adee”: Poligono Kataide Flate b, § 1446HPP Center :
Poblacion: Remoe.plate R6410BCZ Puerta de descarga:
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P | Espafia ba Gnit " Transp. ind.p. carr. Point of consumpton : 14249
Cantidad Embalaje
| Quantity nidad |_Packagp N° Pedido Hec. | Chservaciones
Referencia / Reference Denaminacién / Description Envinda Recibida +  Mnit Referencia Bultos| Etiguata Cant/Buf] Order Nb, Doc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Label Qty/box
2510630000 CM 2510310463 1.075 PZA|TBA-501494 043|L5075407/15075449] 25/550004316501
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Peso neto total :
Total net weight:

N

8.438,750

Peso bruto total :
Total brut weight :

T R 33Y, 404

N® total de palets o contenedares:
Total Nb,of palets or containers:

R AL

Observaciones:
Comments  :

Proveedor / Supplier

El rasponsoble do [n entrega del residuo de envase o envase

Conforme / Assigned

Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse

Transpartista / Carriar

usndo.para su conecta gestién emblental.seré el poseedor final.

Responsability for the correct emiromental management of
packaging residue or used packaging materiaf fails with
the final racipient,
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[] A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita on el Reglstro Morcantil de Guipuzeoa, Tome n.° 1 del

Libro de Cooperativas, Follo N.° 167, Hoja N.° 18, Iascripcién 1.* - C.I.F. ES/F/20025292
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S Marque el que proceda CONFRATO DE TRANSPORTE TERRESTAE DE MERCANCIAS
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1 c‘a\rgadhg:‘c:nuadual (CIF, nombro, domkilio) / Chargeur { TVA, nom, domicile) # Contraciual charger {VAT, name, addeess)

Hloaxiiospor Ganatas (G, CARTA DE PORTE

Ca transport est soumis, non obstant ioute clauss
coitraire, 4 la Convenlion relative au contrat da transport  * Este ransparie queda sometida, no obstanie a loda
Inletnational de marchandises pas roule (CMR), clatisula contraria a convanlo sobre al confralo da
This canage s subjot, notwithstandi Clause  Tansportes, segdn |a orden FOM/2861/2012 de 13
T o o 1 o IAUS® e Dcembrs i 2012, aniach an vigor ol SA7/2013
.the Internationa! ca.—ﬁaga of goods by road (CMH) yio medifleaclones postericres de la orden,

Fagor Ederlan Koop.E.
Torrebaso Pasealekus, 7
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2 Conslgnatario {CIF, nombre, comicilio) / Destinataire (TVA nom, domicila} / Censignee (VAT, name, addrass) 16 Porteador (CIF, nombre, domicilio) -Transporteur { TVA, non, domicills) - Garrier { VAT, name, addrass)
/ o Atléntica, S. COOP,
C.lF, F-66505488
C/. Balmes, n° 18

CARTA DE PORTE INTERRACIONAL
LETERE DE VO{TURE INTERNATIGNALE
INTERHATIORAL COHSIGHAENT ROTE

Precio del transporte:
Carriage Chargds:
Descuentos;
Daductions:
Liguido / Balance
Suplamentos;
Supplem. Charges:
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08007 BARCELONA
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CARGADGS POREL REMITENTE REMESAS AL RENITENTE ENTREGADOS AL DESTINATARIO DEVUENTOSPOR ELDESTHATARIC RO ARECOGER
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Other expenses:  +
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MODELO REGISTRADO POR GESTION TRANSEORTE 67 EURGPA, PROHIBIDA SI REPRODUCCION. TELEFONO: 668 844 733
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CARTA DE PORTE

CARTA DE PORTE
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CARTA DE PORTE



